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תוספת ביאור ע״פ יביאו לבוש מלכות

An additional explanation on the verse “Let them bring royal apparel.”

1

להבין ההפרש שבין מצות ת״ת למצות מעשיות שארז״ל תכלית חכמה כו׳. ללומדיהם לא נאמר כו׳

To understand the difference between the mitzvah of Torah study and the mitzvos of action, as our

Sages, of blessed memory, said: “The goal of wisdom,” etc.; “‘To those who study them’ is not said,”

etc.

והטעם כמבואר במ״א כי התורה היא בחי׳ פנימיות מבחי׳ ממכ״ע דאורייתא מחכמה נפקת וחכמה היא

ראשית הגילוי מבחי׳ ההשתלשלות

And the reason, as explained elsewhere, is that the Torah is the level of the inner dimension (pn‐

imiyus) of the light that fills all worlds (memalei kol almin), for “the Torah comes forth from

Chochmah,” and Chochmah (wisdom) is the beginning of the revelation of the chain of descending

worlds (hishtalshelus);

אבל מצות מעשיות שהן בדברים גשמיים הארתן הוא מבחי׳ סוכ״ע שאינו בגדר ההשתלשלות כי

התהוות מרוחניות להיות גשמיות אין זה דרך עו״ע כו׳ כנזכר במ״א באריכות.

whereas the mitzvos of action, which are [performed] with physical things — their illumination is

from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), which is not within the

bounds of the chain of descending worlds. For the coming into being of physicality out of spiritual‐

ity is not by way of cause and effect, etc., as mentioned elsewhere at length.

2

והנה גם להיות החכמה בבחי׳ יש וראשית הגילוי הלא הוא מאין תמצא מבחי׳ סוכ״ע שאל״כ לא היתה

החכמה עולה בשם בבחי׳ יש כלל

Now, Chochmah too — that it should be in the state of something (yesh) and the beginning of reve‐

lation — is it not so that “from ayin (nothing) it is found,” from the level of the light that encom‐

passes all worlds (sovev kol almin)? For otherwise Chochmah would not bear the name of some‐

thing (yesh) at all,
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אלא היתה כלולה במאציל העליון א״ס ב״ה ממש כו׳ כנזכר שם באריכות. וא״כ עדיין צריך להבין

החלוק וההפרש שבין הארת סוכ״ע בבחי׳ חכמה שתהיה יש.

but would be included in the Supernal Emanator, the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself,

etc., as mentioned there at length. If so, we still need to understand the distinction and the differ‐

ence between the illumination of the light that encompasses all worlds in the level of Chochmah,

that it should be something (yesh),

ובין הארת סוכ״ע בדברים גשמיים ממש שהם יש ודבר ממש וא״א לומר שהארת סוכ״ע מאירה יותר

ביש גשמי שהרי סוכ״ע מקיף את כל הד׳ עולמות בשוה:

and the illumination of the light that encompasses all worlds in actual physical things, which are

something (yesh) and an actual thing. And it is impossible to say that the illumination of the light

that encompasses all worlds shines more in a physical something (yesh), since the light that en‐

compasses all worlds encompasses all four worlds equally.

אך מתחלה צריך להבין ענין ההפרש שבין פנימיי׳ למקיפים שהרי גם הפנימיים הם מהקו״ח שנמשך

מסוכ״ע

But first we must understand the matter of the difference between the inner [lights] (pnimiyim) and

the encompassing [lights] (makifim). For the inner [lights], too, are from the kav and the chut (the

line and the thread), which is drawn from the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).

שהרי מתחלה היה אור א״ס ב״ה ממלא את כל החלל ואח״כ צמצם כו׳ ונמשך הקו״ח כו׳ והרי גם

המשכה זו היא מבחי׳ סוכ״ע.

For at first the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, filled the entire space (chalal); afterwards

He contracted [it], etc., and the kav and the chut were drawn forth, etc. So this drawing-forth, too,

is from the level of the light that encompasses all worlds.

4

וגם להבין מ״ש שהתהוות היש גשמי הוא מבחי׳ סוכ״ע בחי׳ אין ממש והא כתיב בדבר ה׳ שמים

We must also understand what was said, that the coming into being of the physical something

(yesh) is from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), the level of true

ayin (nothing). But surely it is written, “By the word of G-d the heavens
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נעשו ובע״מ נבה״ע שהן צירופי אותיות הדבור יהי אור יהי רקיע מהם נעשו ונתהוו גשמיות העולם יהי

רקיע תדשא הארץ כו׳.

were made,” and “By ten utterances the world was created” — which are combinations of the letters

of speech: “Let there be light,” “Let there be a firmament.” From them the physicality of the world

was made and came into being: “Let there be a firmament,” “Let the earth sprout forth,” etc.

ודבר ה׳ ורוח פיו הוא בחי׳ ההבל שבהשתלשלות העולמות בבחי׳ ממכ״ע כי הדבור נמשך מבחי׳

המדות יום ראשון חסד דהיינו התלבשות החסד בדבור.

And the word of G-d and the breath of His mouth are the level of the vapor (hevel) in the chain of

descent of the worlds (hishtalshelus), in the level of the light that fills all worlds (memalei kol

almin). For speech is drawn from the level of the emotive attributes (middos): the first day is

Chesed (kindness), meaning the enclothement of Chesed in speech.

וכן יום ב׳ גבורה כו׳ וישראל עלו במחשבה דהיינו בחי׳ רוחניות שבבחי׳ ממכ״ע. אמנם לבאר כ״ז צריך

להקדים ב׳ הקדמות.

And likewise the second day is Gevurah (restraint), etc. And “Israel arose in thought” — meaning

the level of spirituality that is within the level of the light that fills all worlds. However, to explain all

this, two introductions must first be given.

הקדמה אחת כי יש ב׳ מיני המשכות מאור א״ס ב״ה. הא׳ היא בבחי׳ א״ס ממש.

The first introduction: there are two kinds of drawing-forth from the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He. The first is in the level of the truly infinite (Ein Sof),

6

והב׳ בבחי׳ גבול ומדה. והענין כי הנה פי׳ ובאור מהות הארת סוכ״ע אין פי׳ הארה וזיו כמשמעו

וכפשוטו

and the second is in the level of limit and measure. The explanation is this: as for the meaning and

explanation of what the illumination of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) is —

“illumination” and “radiance” are not meant as they sound, in their plain sense;

רק האור הוא החיות ממש המחיה את הנבראים שחיות זה מתפשט ונמשך מבחי׳ סוכ״ע רק שאינו

מחיה בדרך התלבשות דרך עו״ע

rather, the light is the very life-force (chayus) that gives life to the created beings. This life-force

spreads forth and is drawn from the level of the light that encompasses all worlds; only, it does not

give life by way of enclothement, by way of cause and effect,
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אלא מחיה את כל העולמות בשוה אפי׳ חומריות העוה״ז וגסותו לית אתר פנוי מניה מניה ממש.

but gives life to all the worlds equally, even the materiality of this world and its coarseness: “There

is no place empty of Him” — of Him, truly.

והענין כי מה שאומרים שחיות זה הוא מבחי׳ מלכותו והתנשאותו כמשל המלך המושל במדינה שאין

עצמותו מתפשט במדינה כלל אלא שמקבלים התפשטות מלכותו ובטלים אליו אין המשל דומה

לנמשל ממש

The explanation is this: as to what is said, that this life-force is from the level of His sovereignty and

His exaltedness — like the analogy of a king who rules over a country, whose essence does not

spread through the country at all, but [its people] receive the extension of his sovereignty and are

nullified before him — the analogy is not truly like the thing it illustrates.

שהרי מן המלך אינו נמשך ומתפשט שום חיות כלל אלא שאנשי המדינה בטלים אליו. אבל מאוא״ס

ב״ה נמשך ומתפשט חיות הנבראים.

For from the king no life-force at all is drawn forth and spreads; the people of the country are

merely nullified before him. But from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, the life-force of

the created beings is drawn forth and spreads.

8

ואדרבא החיות נמשך לכל עלמין בשוה אפילו בחומרים עבים כנודע. שאין הפי׳ סוכ״ע שסובב ומקיף

מלמעלה אלא שחיות המתפשט היא מבחינת סובב שאינו בבחי׳ גילוי אלא בבחי׳ העלם.

On the contrary: the life-force is drawn to all worlds equally, even into coarse matter, as is known.

For “the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)” does not mean that it surrounds and

encompasses from above; rather, the life-force that spreads forth is from the level of “encompass‐

ing” (sovev), which is not in a state of revelation but in a state of concealment.

והיינו כי גם סוכ״ע הוא בבחי׳ מחשבה שהוא בחי׳ חיות. דהיינו בחי׳ מחשבה הקדומה אנא אמלוך

שהוא בחי׳ רעדכ״ר.

That is: the light that encompasses all worlds, too, is in the level of thought, which is the level of

life-force — namely, the level of the primordial thought, “I will reign,” which is the level of the Will

of all wills.

9
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כלומר רצון לרצון דהיינו שעלה במחשבה להיות לו רצון לברוא העולמות שרצון זה אשר לבריאת

העולמות הוא מחמת שעלה במחשבה.

That is to say, a will for will: it arose in [His] thought that He should have a will to create the worlds;

for this will, which is for the creation of the worlds, is because it arose in [His] thought.

ועליית מחשבה זו היא בחי׳ רעדכ״ר בשביל להיות אנא אמלוך שהוא גילוי בחינת מלכות דא״ס.

And this arising of thought is the level of the Will of all wills, so that there be “I will reign,” which is

the revelation of the level of the Malchus (sovereignty) of the Infinite One (Ein Sof).

ורצון עליון זה הוא המחיה ממש כי מחמת שעלה ברצונו כך נמשך החיות כך והוא המחיה את כל

העולמות בשוה שכך עלה ברצונו להיות עולם אצי׳

And this Supernal Will is what truly gives life: because it so arose in His will, the life-force is drawn

thus. And it gives life to all the worlds equally, for it so arose in His will that there be the World of

Atzilus (Emanation)

כמו בי״ע שאפי׳ בחי׳ ומדרגה התחתונה שבבחי׳ עשייה גשמי׳ עלה ברצונו ובמחשבתו הקדומה אנא

אמלוך שבכולם התפשטות מלכותו בשוה כי לפניו ית׳ רוחניות וגשמיות שוין.

just as Beriah, Yetzirah and Asiyah; for even the lowest level and rung, in the level of physical

Asiyah, arose in His will and in His primordial thought, “I will reign,” so that in all of them is the

extension of His sovereignty equally. For before Him, may He be blessed, spirituality and physical‐

ity are equal.

דהיינו מאחר שהיה רצונו להיות עשייה גשמית כמו שהיה רצונו להיות ח״ע וא״כ גם עשייה גשמית

מקבלת חיות מרצונו אלא שרצונו הוא בבחי׳ א״ס ואינו מתגלה ומתלבש ממש בעולמות.

That is: since it was His will that there be physical Asiyah just as it was His will that there be the

higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), then physical Asiyah, too, receives life-force from His will.

Only, His will is in the level of the infinite (Ein Sof), and it is not actually revealed and enclothed in

the worlds.
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ולכן נק׳ סוכ״ע והיינו בשביל שהחיות הנמשך הוא בבחי׳ א״ס ממש ואין העולמות יכולים לקבל החיות

בבחי׳ המשכה והתלבשות ממש.

Therefore it is called the light that encompasses all worlds (sovev kol almin). That is, because the

life-force that is drawn forth is in the level of the truly infinite (Ein Sof), and the worlds cannot re‐

ceive the life-force by way of an actual drawing-forth and enclothement.
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וז״ש דוד המלך ע״ה למה יאמרו הגוים איה נא אלהיהם שהוא בבחי׳ איה שאינו מושג אלא בעולמות

עליונים

And this is [the meaning of] what King David, peace be upon him, wrote: “Why should the nations

say, ‘Where, now, is their G-d?’” — that He is in the level of “Where?”, which is not grasped except

in the higher worlds.

כי באמת כל אשר חפץ עשה שבחפץ עליון עשה הכל וכולל כל הבחי׳ בשוה. וז״ש כל אשר חפץ ה׳

עשה בשמים ובארץ בימים וכל תהומות.

For in truth, “whatever He desired, He has done”: with the Supernal desire He made everything,

and it includes all levels equally. And this is [the meaning of] what is written: “Whatever G-d de‐

sired, He has done, in the heavens and on the earth, in the seas and all the depths.”

והנה מבחי׳ סוכ״ע שהוא רצה״ע שבבחי׳ א״ס לא היתה המשכה דרך קו״ח להיות י״ס וראשיתן החכמה

כי מאחר שא״ס ב״ה אינו בגדר הספירה.

Now, from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), which is the

Supernal Will that is in the level of the infinite (Ein Sof), there was no drawing-forth by way of the

kav and the chut (the line and the thread) to become the ten Sefiros, whose beginning is

Chochmah. For since the Infinite One, blessed be He, is not within the bounds of counting (sefirah),

לכן גם הרצון שהוא בבחי׳ א״ס ונק׳ נושא עון ועובר על פשע כו׳ היה ממשיך רבוא רבבות ספי׳ וגם

באופן ומהות אחר שאינן בגדר ומהות הספירות הנאצלים.

therefore the will, too, which is in the level of the infinite and is called “Who bears iniquity and

passes over transgression,” etc., would draw forth myriads upon myriads of Sefiros — and also of

another manner and nature, which are not within the bounds and nature of the emanated Sefiros.

12

ומה שנאצלו י״ס במנין וי׳ כלול מיו״ד כו׳. היינו בבחי׳ הקו והחוט שהיה ע״פ צמצום ומקום פנוי שהוא

הסתלקות בחי׳ א״ס שלא להיות בגלוי בחי׳ א״ס.

And as for the ten Sefiros having been emanated in number, and ten, [each] comprised of ten, etc.

— this is in the level of the kav and the chut (the line and the thread), which came about through tz‐

imtzum (contraction) and a vacated space; that is, the withdrawal of the level of the infinite (Ein

Sof), so that the level of the infinite should not be revealed,

13
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אלא בחי׳ גבול ומדה והיא ראשית הגלוי בחכמה וכולם בחכמה עשית שבכל הדברים שבעולם יש בחי׳

חכמה כמו אשר יצר את האדם בחכמה.

but rather the level of limit and measure; and this is the beginning of revelation, in Chochmah.

And “You have made them all with wisdom”: in all the things in the world there is an aspect of wis‐

dom, as in “Who formed man with wisdom” —

דהיינו נתוח האברים שהוא ע״פ חכמת הנתוח וכן חכמת התכונה שהיא חכמה גדולה מסיבוב הגלגלים

שהתוכנים לא השיגו רק אפס קצהו ובאמת היא חכמה רמה.

that is, the anatomy of the limbs, which follows the science of anatomy; and likewise the science of

astronomy, which is a great wisdom, concerning the revolution of the celestial spheres, of which

the astronomers have grasped only the barest edge, and in truth it is a lofty wisdom.

וכן עד״ז שאר החכמות שהן למעלה עד אין קץ ולמטה עד אין תכלית. כי אפי׳ בתולעת ובזבוב יש בחי׳

חכמה בבריאתם ומ״מ היא בחינת גבול לגבי א״ס ב״ה.

And so too, in the same way, the other sciences, which [extend] upward without end and downward

without limit. For even in the worm and in the fly there is an aspect of wisdom in their creation;

nevertheless, it is a level of limitation in relation to the Infinite One (Ein Sof), blessed be He.

ולהיות המשכה זו מא״ס ב״ה ממש הוצרך להיות צמצום ומקום פנוי. אך היינו בבחי׳ התהוות החכמה

בכח להיות כח ומהות החכמה.

And for this drawing-forth to be from the Infinite One, blessed be He, Himself, there had to be tz‐

imtzum (contraction) and a vacated space. But this is [only] with respect to the coming into being

of Chochmah as a power (koach), to be the power and essence of Chochmah.

אבל להיות הגבלת החכמה בבחי׳ כלי עד פה תבא בכדי להיות ממנה המשכת ספי׳ אחרת

But for there to be the limitation of Chochmah in the level of a vessel — “up to here you shall come”

— so that from it there may be the drawing-forth of another Sefirah,

כמו החסד ענף החכמה שהמשכה זו היא מחמת שנסתיימה וכלתה מדת החכמה ומתחלת ספי׳ אחרת

such as Chesed (kindness), the branch of Chochmah — for this drawing-forth comes about because

the measure of Chochmah has ended and is concluded, and another Sefirah begins —

14
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הנה הגבלת כלי הוא מחמת אוא״ס הסוכ״ע שלא בדרך הקו וחוט אלא מחמת שעלה ברצונו העליון כך

this limitation of a vessel is due to the Infinite Light (Or Ein Sof) that encompasses all worlds (sovev

kol almin), not by way of the kav and the chut, but because it so arose in His supernal will.

כי רצה״ע היה להיות כלי מגביל לבחי׳ חכמה כדי להיות המשכת ספירה אחרת בכדי להיות אנא

אמלוך כו׳.

For the Supernal Will was that there be a limiting vessel for the level of Chochmah, so that there be

the drawing-forth of another Sefirah, so that there be “I will reign,” etc.

ונמצא שכח ומהות החכמה הוא מבחי׳ הקו והחוט שהוא ע״י צמצום אבל להיות בבחי׳ גבול וכלי

המגביל להיות יש הוא מהארת הסוכ״ע דוקא.

It follows that the power and essence of Chochmah are from the level of the kav and the chut (the

line and the thread), which is through tzimtzum (contraction); but for it to be in the level of limit,

and a limiting vessel [that makes it] to be something (yesh), is specifically from the illumination of

the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).

ואף שהארת סוכ״ע הוא מבחי׳ רצון העליון שהוא בבחי׳ א״ס הנה ע״ז צריך להקדים הקדמה הב׳

שהכלי נעשה מהכאת או״מ באו״פ ומשניהם יחד נעשה הכלי.

And although the illumination of the light that encompasses all worlds is from the level of the

Supernal Will, which is in the level of the infinite (Ein Sof) — regarding this, the second introduc‐

tion must first be given: that the vessel is made from the striking of the encompassing light (Or

Makif) against the inner light (Or Pnimi), and from both of them together the vessel is made.
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וזהו בדבר ה׳ שמים נעשו. ובע״מ נברא העולם שמאותיות שבע״מ ממש נבראו השמים והארץ וכל

צבאם רק שזה נעשה בכח אוא״ס הסוכ״ע ומקיף את כל העולמות בשוה

And this is [the meaning of] “By the word of G-d the heavens were made,” and “By ten utterances

the world was created”: from the very letters of the Ten Utterances the heavens and the earth and

all their host were created; only, this was done by the power of the Infinite Light (Or Ein Sof) that

encompasses all worlds (sovev kol almin) and surrounds all the worlds equally,

16
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כי הוא הנותן כח לכל בחי׳ ובחי׳ להיות לה כלי מגביל כמו עד״מ כח היולי שהוא אינו נתפס ועולה

בשם ומ״מ ממנו גלוי כל הכחות וכל החכמות וכל האומנות לכשיתלמד כו׳.

for it is what gives each and every level the power to have a limiting vessel — as, by way of analogy,

the power of hyle (hiyuli), which is not grasped and does not bear a name, and nevertheless from it

comes the revelation of all the powers, all the wisdoms and all the crafts, once it is trained, etc.

וכמו״כ עד״מ הארת אוא״ס הסוכ״ע היא הנותנת כח לבחי׳ חכמה אחרי התהוותה בבחי׳ כח ומהות

להיות לה כלי המגבילה עד פה תבא.

And likewise, by way of analogy, the illumination of the Infinite Light (Or Ein Sof) that encompasses

all worlds (sovev kol almin) is what gives power to the level of Chochmah, after it has come into be‐

ing as power and essence, to have a vessel that limits it: “up to here you shall come.”

משא״כ קודם התהוותה הנה מאוא״ס הסוכ״ע לא היה יכול להיות התהוותה אפי׳ בבחי׳ החכמה בכח

כ״א ע״י צמצום ומקום פנוי כנ״ל:

Whereas before it came into being, its coming into being could not have been from the Infinite

Light that encompasses all worlds, even in the level of Chochmah as a power, but only through tz‐

imtzum (contraction) and a vacated space, as mentioned above.
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ובזה יובן ההפרש שבין התהוות היש וכלי מגביל לחכמה מאוא״ס הסוכ״ע. ובין התהוות היש גשמי

מאוא״ס הסוכ״ע.

With this we will understand the difference between the coming into being of the something (yesh)

and the limiting vessel for Chochmah from the Infinite Light (Or Ein Sof) that encompasses all

worlds (sovev kol almin), and the coming into being of the physical something (yesh) from the

Infinite Light that encompasses all worlds.

כי מרוחניות החכמה נמשך בחי׳ החכמה המלובשת בגשמיות כמו השכל שלנו שאין אנו משיגים אלא

גשמיות הענינים.

For from the spirituality of Chochmah is drawn the level of the wisdom that is enclothed in physi‐

cality, like our intellect, for we grasp nothing but the physicality of matters.

18
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אבל מ״מ לא נתהווה רק הרוחני׳ שהוא השכל והחכמה אבל לא הדברים הגשמיים ממש כי גשמיות לא

נתהווה מרוחניות כלל

But nevertheless, nothing came into being [from it] except the spiritual, which is the intellect and

the wisdom, but not the physical things themselves; for physicality does not come into being from

spirituality at all.

כי נפש הבהמה הטהורה שהיא מפני שור שבמרכבה ובהמות האסורים הן ממרכבה שבפ׳ שמיני גמל

ארנבת שפן כו׳ אין זה אלא בבחי׳ הנפש בלבד

For the soul of the pure animal, which is from the face of the ox in the Chariot, and the forbidden

animals, which are from the chariot in Parshas Shemini — the camel, the hare, the hyrax, etc. —

this is only in the level of the soul alone,

אבל לא הגשמיות ממש אלא מהות הגשמיות ועצמותו נתהווה ג״כ מאור א״ס הסוכ״ע להיות יש גשמי

ממש כדי להיות כלי מגביל להרוחניות.

but not the actual physicality. Rather, the nature of physicality and its very essence also came into

being from the Infinite Light that encompasses all worlds, to be an actual physical something

(yesh), in order to be a limiting vessel for the spirituality.

ועד״מ אתרוג שהוא נצמח מהאילן הנה כח הצומח הוא ממזל העליון אין לך עשב כו׳

And by way of analogy: an esrog, which grows from the tree — the power of growth is from the su‐

pernal mazal, “There is no blade of grass,” etc.;

אבל האתרוג עצמו שהוא עצמות היש וגסותו הוא נמשך מאור א״ס הסוכ״ע דוקא. ולכן ע״י האתרוג

גשמי יעורר למעלה מעלה מאד כו׳.

but the esrog itself, which is the very essence of the something (yesh) and its coarseness, is drawn

specifically from the Infinite Light (Or Ein Sof) that encompasses all worlds (sovev kol almin).

Therefore, through the physical esrog one will arouse very, very high above, etc.
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וא״ת א״כ איך נתהוו דברים טמאים גשמיים כיון שהתהוות גשמיות הוא דייקא ע״י הסוכ״ע והלא אין

רע יורד מלמעלה כ״א שנתהווה ע״י שבירת הכלים שזהו הכל בבחי׳ ממכ״ע

And if you will ask: if so, how did impure physical things come into being, since the coming into

being of physicality is specifically through the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)?

And surely no evil descends from above! Rather, it came into being through the shattering of the

vessels, and all this is in the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin),

20
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דהיינו ז׳ מדות כו׳. אך הענין כי הרי הארת סוכ״ע אינו מאיר בפ״ע אלא הוא נמשך ומאיר בממכ״ע.

that is, the seven attributes (middos), etc. But the explanation is that the illumination of the light

that encompasses all worlds does not shine by itself; rather, it is drawn and shines within the light

that fills all worlds.

ועיקר גילוי ההשפעה נמשך מבחי׳ ממכ״ע רק שאור הסובב נותן בו כח ועוז. וכמשל ההיולי כו׳

And the main revelation of the bestowal is drawn from the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin); only, the light of sovev gives it power and strength — as in the analogy of the

hyle (hiyuli), etc.

ונמצא גם דברים טמאים כיון שנמשך חיותן ע״פ השתלשלות מצירופי אותיות דע״מ ע״פ חילופים

ותמורות ואור הסובב הוא רק הנותן כח ועוז שיתהווה הגשמיות לכל בחי׳ המשכות ונפשות רוחניים

הנמשכים מע״מ כו׳.

So it follows with impure things, too: since their life-force is drawn by way of the chain of descent

(hishtalshelus), from combinations of the letters of the Ten Utterances, through substitutions and

permutations, the light of sovev is only what gives power and strength for the physicality to come

into being, for all the levels of drawings-forth and spiritual souls that are drawn from the Ten

Utterances, etc.
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וממוצא דבר נשמע במעשה המצות שהמצות עצמן כתפלין מ״ש בהן פ׳ קדש מוח החכמה. ופ׳ והיה מוח

בינה ועל קלף כשר בדיו ומעובד כדת וכהלכה שבח״ע

From what has emerged we may understand the performance of the mitzvos: the mitzvos them‐

selves, such as tefillin — what is written in them, the section “Kadesh,” the mind of Chochmah, and

the section “Vehayah,” the mind of Binah; and on kosher parchment, with ink, and tanned accord‐

ing to law and halachah, which is in the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah) —

הנה עי״ז נעשה גוף הקלף שמבהמה טהורה שתחת ממשלת נוגה כלי המגביל קדושה וכח הכלי עדיף

שלהיות

through this, the body of the parchment, which is from a pure animal that is under the dominion of

Nogah, becomes a vessel that limits holiness. And the power of the vessel is superior; for since

22
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כח הכלי המגביל הוא מסוכ״ע דוקא וזו מעלה יתירה בדברים הגשמיים מבח״ע שבדברים גשמיים גם

מהות היש ודבר גשמי נמשך ג״כ מהארת סובב כל עלמין.

the power of the limiting vessel is specifically from the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin), this is an added superiority in physical things over the higher Chochmah: in physical

things, even the nature of the something (yesh) and the physical thing is also drawn from the illu‐

mination of the light that encompasses all worlds,

משא״כ חכמה עלאה אין בה הארת סוכ״ע אלא להגביל היש אבל מהותה ועצמותה נמשך מהקו״ח

כנ״ל:

whereas in the higher Chochmah there is no illumination of the light that encompasses all worlds

except to limit the something (yesh), but its nature and essence are drawn from the kav and the

chut (the line and the thread), as mentioned above.
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